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Sicherheitshinweise
und deren MaBnahmen
fur diesen Akku
beachten.
Diese
Nutzungsinformation
lesen, verstehen und
aufbewahren.
Diese Nutzungsinformation
gilt, sofern nicht anderweitig
ausdricklich beschrieben, fir
Produkte, die auf eine der
folgenden Arten
gekennzeichnet sind:
STIHL, ALLPRO 40V MAX.
Zusatzlich folgende
Dokumente lesen, verstehen
und aufbewahren:
— Gebrauchsanleitung
STIHL Akku-Produkt oder
— Gebrauchsanleitung
Karcher Akku-Produkt oder
— Gebrauchsanleitung
Akku-Produkt anderer
Hersteller, die fir die
Verwendung mit einem
Akku AP zugelassen sind
— Weiterfiihrende
Sicherheitshinweise, siehe
https://stihl.link/safety
D Akku nur mit einem
Ladegerat AL laden.
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IPX4 Der Akku kann bei
Regen verwendet
werden.

Ein nach Schutzart
IPXS IPX5 zertifizierter Akku
kann, falls unbedingt nétig,
kurzzeitig mit flieBendem und
klarem Wasser abgespult
werden, anschlieend Akku
vollstédndig trocknen lassen.
Die Schutzart (IP) ist auf dem
Leistungsschild angegeben.

Observe safety
instructions and take the
necessary precautions
for this battery.

Read and understand
@ this User Information
and keep it in a safe
place for reference.
Unless expressly described
otherwise, this User
Information applies to
products that are marked in
one of the following ways:
STIHL, ALLPRO 40V MAX.
In addition, read and
understand the following
documents and keep them in
a safe place for reference:
— User Manual for the
STIHL battery product or
— User Manual for the
Karcher battery product
or
— User Manual for the
battery products of other
manufacturers that are
approved for use with an
AP battery;
— For further safety
instructions, see
https://stihl.link/safety.

Charge the battery only
with an AL charger.

IPX4 The battery may be
used in the rain.

A battery certified
IPXS according to the IPX5
degree of protection may be
briefly rinsed, if absolutely
necessary, under clear,
running water; then allow the
battery to dry completely. The
degree of protection (IP) is
stated on the rating plate.
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Respecter les
consignes de sécurité et
les mesures a prendre

applicables a cette
batterie.

Il est nécessaire de lire,
@ de bien comprendre et
de conserver
précieusement cette
Information de I'utilisateur.
Sauf indication contraire
expresse, cette Information
de I'utilisateur s'applique aux
produits portant I'une des
mentions suivantes : STIHL,
ALLPRO 40V MAX.
En plus, il est nécessaire de
lire, de comprendre et de
conserver les documents
suivants :

— Notice d'emploi du
produit STIHL a batterie
ou

— Notice d'emploi du
produit Karcher a batterie
ou

— Notice d'emploi de
produits a batterie
d'autres fabricants pour
lesquels des batteries
STIHL AP sont autorisées

— Consignes de sécurité
complémentaires — voir
https://stihl.link/safety

Recharger la batterie
exclusivement avec un
chargeur AL.

IPX4 La batterie peut étre

utilisée sous la pluie.

IPX5 Une batterie certifiée

conforme au type de
protection électrique IPX5
peut, si cela est absolument
nécessaire, étre brievement
lavée a I'eau courante claire.
Aprés cela, il faut laisser
complétement sécher la
batterie. Le type de protection
électrique (IP) est indiqué sur
la plaque signalétique.

ESTener en cuenta las

indicaciones de

seguridad y sus

medidas para este
acumulador.

Leer detenidamente y
@ con maxima atenciéon
esta informacion de uso
y guardarla.
Esta informacién de uso se
aplica, salvo que se indique
expresamente lo contrario, a
los productos identificados de
una de las siguientes
maneras:
STIHL, ALLPRO 40V MAX.
Ademas, se deberan leer

detenidamente y con maxima
atencion y conservar los
siguientes documentos:

— Manual de instrucciones
del producto de
acumulador STIHL o

— Manual de instrucciones
del producto de
acumulador Kércher o

— Manual de instrucciones
para productos de
acumulador
homologados de otros
fabricantes para la
utilizacién con un
acumulador AP

— Indicaciones de
seguridad mas
detalladas, véase:
https://stihl.link/safety

Cargar el acumulador
solo con un cargador
AL.

El acumulador puede
utilizarse cuando
llueve.

IPX4

IPX5 Un acumulador con
certificacion segun el
tipo de proteccion IPX5 se
puede enjuagar brevemente
con agua corriente y limpia, si
es absolutamente necesario,
y a continuacién dejarlo secar
por completo. El tipo de
proteccion (IP) esta indicado

en la placa de caracteristicas.
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Waiavajte sigurnosne
upute i njihove mjere za
ovaj akumulator.

Procitajte s
razumijevanjem ove
informacije o koriStenju i

pohranite ih.

Osim ako nije drugacije

izriGito navedeno, ove

informacije o koriStenju
odnose se na proizvode
oznacene na jedan od
sljedec¢ih nacina: STIHL,

ALLPRO 40V MAX. Takoder,

procitajte sljedeée dokumente

S razumijevanjem i pohranite

ih:

— Upute za uporabu za
akumulatorski proizvod
tvrtke STIHL

— Upute za uporabu za
akumulatorski proizvod
tvrtke Kércher

— Upute za uporabu
akumulatorskih proizvoda
drugih proizvodaca koji su
odobreni za uporabu s
akumulatorom AP

— Za daljnje sigurnosne
upute, vidi https://stihl.link/
safety

Punite akumulator

samo s uredajem za
punjenje AL.

IPX4 Akumulator se moze
upotrebljavati po kisi.

IPX5 AKo je apsolutno

nuzno, akumulator
certificiran vrstom zastite
IPX5, moze se kratko isprati
tekuéom, ¢istom vodom, a
zatim potpuno osusiti. Vrsta
zastite (IP) navedena je na
plo€ici s oznakom.
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Folj
sakerhetsforeskrifterna

for detta batteri och
vidta atgarder i enlighet
med dessa foreskrifter.

Las den har
@ bruksanvisningen och
se till att du forstatt den,
spara den for framtida
bruk.

Denna

anvandningsinformation

galler for produkter som ar
markta pa ett av féljande satt,
savida inget annat sags:

STIHL, ALLPRO 40V MAX.

Las dessutom féljande

dokument, se till att du har

forstatt dem och spara for
framtida bruk:

— Bruksanvisningen till
batteridriven produkt fran
STIHL eller

— Bruksanvisningen till
batteridriven produkt fran
Karcher eller

— Bruksanvisning
batteridriven produkt fran
andra tillverkare som &r
godkanda foér anvandning
med batteri AP

— For ytterligare
sakerhetsanvisningar, se
https://stihl.link/safety

Ladda endast batteriet

med en laddare AL.

IPX4 Batteriet kan anvandas
nar det regnar.

Om det ar absolut
IPX5 ndédvandigt kan ett
batteri som ar certifierat enligt
IPX5-skyddstyp skdljas kort
med rinnande, rent vatten och
sedan latas torka helt.
Skyddstypen (IP) anges pa
typskylten.

Fl

Noudata tdméan akun
turvallisuusohjeita ja

toimi niiden mukaisesti.
Lue ja ymmarra nama
kayttdohjeet ja sailyta
ne.

Ellei toisin mainita,
nama kayttotiedot koskevat
tuotteita, joissa on jokin
seuraavista merkinndista:
STIHL, ALLPRO 40V MAX.
Lue, ymmarra ja sailyta
seuraavat asiakirjat:

— STIHL akku-tuotteen
kayttéohje tai

— Karcher akku-tuotteen
kayttéohje tai

— Kayttéohje
Muiden valmistajien akku-
tuotteet, jotka on
hyvaksytty kaytettavaksi
akun AP kanssa

— Tarkempia
turvallisuusohjeita, katso
https://stihl.link/safety

Lataa akku vain AL-

laturilla.

IPX4 Akkua voidaan kayttaa
sateella.

AP

EA13 400 XXXX
4850 400 XXXX

IPX5 |PX5-suojausluokan

akku voidaan
tarvittaessa huuhdella
lyhyesti juoksevalla ja
kirkkaalla vedelld ja antaa sen
jalkeen akun kuivua
kokonaan. Suojausluokka (IP)
on ilmoitettu arvokilvessa.

Rispettare le avvertenze
di sicurezza e le
rispettive misure per
questa batteria.
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Leggere, comprendere
@ e conservare le presenti
informazioni per
I'utilizzatore.
Le presenti informazioni per
I'utilizzatore si applicano, se
non diversamente ed
esplicitamente descritto, a
prodotti contraddistinti da una
delle seguenti caratteristiche:
STIHL, ALLPRO 40V MAX.
Leggere, comprendere e
conservare i seguenti
documenti:
— lIstruzioni d'uso del
prodotto a batteria STIHL o
— lIstruzioni d'uso del
prodotto a batteria Karcher
o}

— lIstruzioni d'uso
Prodotto a batteria di altri
costruttori, approvato per
I'utilizzo con una batteria
AP

— Per ulteriori avvertenze di
sicurezza, consultare la
pagina
https://stihl.link/safety

Caricare la batteria

esclusivamente con un
caricabatterie AL.

IPX4 La batteria pud essere
utilizzata sotto la

pioggia.

IPX5 Una batteria certificata
con tipo di protezione
IPX5, se effettivamente
necessario, puo essere lavata
con acqua corrente e pulita, e
successivamente lasciata
asciugare completamente. Il
tipo di protezione (IP) &
indicato sulla targhetta.
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Falg
sikkerhedsanvisningern
e og tilhgrende

foranstaltninger for
batteriet.

Sarg for at leese, forsta

@ og opbevare denne

brugsinformation.

Denne
brugsinformation geelder,
medmindre andet udtrykkeligt
er angivet, for produkter, der
er maerket pa en af falgende
mader:

STIHL, ALLPRO 40V MAX.

Lees, forsta og opbevar

desuden fglgende

dokumenter:

— Brugsvejledning til
batteriprodukt fra STIHL
eller

— Brugsvejledning til
batteriprodukt fra Kércher
eller

— Brugsvejledning
til batteriprodukt fra anden
producent, der er godkendt
til brug med et AP-batteri

— Yderligere
sikkerhedshenvisninger, se
https://stihl.link/safety

D Oplad kun batteriet
med et AL-ladeapparat.

IPX4 Batteriet kan anvendes
i regnvejr.

Hvis det er absolut
IPX5 ngdvendigt, kan et
batteri, som er certificeret til
beskyttelsestype IPX5,
skylles kortvarigt med
rindende rent vand. Derefter
skal batteriet tgrre helt.
Beskyttelsestypen (IP) er
angivet pa effektskiltet.

og tiltakene for dette
batteriet.

Les, forsta og oppbevar
denne
bruksinformasjonen.
Med mindre annet er
uttrykkelig angitt, gjelder
denne bruksinformasjonen for
produkter merket pa en av
folgende mater: STIHL,
ALLPRO 40 V MAX.
Les, forsta og ta vare pa
felgende dokumenter:
— Bruksanvisning for STIHL-
batteriprodukt eller
— Bruksanvisning for
Karcher-batteriprodukt
eller
— Bruksanvisning
for batteriprodukter fra
andre produsenter som er
godkjent for bruk med et
batteri-AP
— For ytterligere
sikkerhetsinstrukser, se
https://stihl.link/safety
Lad batteri med
ladeapparat AL.

NO
Folg
sikkerhetsanvisningene

IPX4 Batteriet kan brukes
nar det regner.

| henhold til

IPXS beskyttelsestype IPX5
kan sertifiserte batterier, hvis
det er helt ngdvendig, kort
skylles av med flytende og
klart vann, og batteriet tarkes.
Beskyttelsestypen er oppfart
pa typeskiltet.
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Dbejte na bezpecénostni
pokyny pro tento
akumulator a na jejich
opatfeni.

Tyto informace o
pouzivani je tfeba si
precist, porozumét jim a
ulozit je pro dalSi
potiebu.
Tyto informace o pouzivani
plati, pokud neni vyslovné
uvedeno jinak, pro vyrobky,
které jsou oznaceny
jednim z nasledujicich
zpUsobu:
STIHL, ALLPRO 40V MAX.

https://stihl.link/safety

Kromé toho je tfeba si precist

nasledujici dokumenty,

porozumét jim a uschovat je:

— Navod k pouziti pro
akumulatorovy vyrobek
STIHL nebo

— Navod k pouziti pro
akumulatorovy vyrobek
Karcher nebo

— Navod k pouziti
Akumulatorové vyrobky
jinych vyrobcu, které jsou
schvaleny pro pouziti
s akumulatorem AP

— Podrobnéjsi bezpecnostni
informace, viz
https://stihl.link/safety

Akumulator nabijejte

nabijeckou typu AL.

IPX4 Akumulator mizZe byt
pouzivan za desté.

IPX5 Akumulator certifikovany
pro druh ochrany IPX5
Ize v pfipadé nezbytné nutné
potfeby kratce oplachnout pod
tekouci a Cistou vodou, poté je
nutné nechat akumulator zcela
vyschnout. Druh ochrany (IP) je
uveden na vykonnostnim stitku.

biztonsagi utasitasokat és
azok intézkedéseit.

Olvassa el, értse meg, és
6rizze meg ezt a
hasznalati informaciot.
Ez a hasznalati
informacié az alabbi médon
megjel6lt termékekre
vonatkozik, hacsak kifejezetten
masképp nincsen leirva:
STIHL, ALLPRO 40V MAX.
Ezenkivil olvassa el, értse meg
és Orizze meg a kdvetkezd
dokumentumokat:
— Hasznalati utasitas, STIHL
akkumulatoros termék vagy
— Hasznalati utasitas, Karcher
akkumulatoros termék vagy
— hasznalati utasitas
mas gyartok akkumulatoros,
AP akkumulatorokhoz
engedélyezett termékeihez
— Tovabbi biztonsagi
tudnivalok, lasd
https://stihl.link/safety
Az akkumulatort
kizarélag AL
toltdkészulékkel toltse.

HU
Tartsa be a jelen
akkumulatorra vonatkozo

IPX4 Az akkumulatort esében
is lehet hasznalni.

Az IPX5 védelmi
IPX5 fokozatu akkumulatort,
ha feltétlenil szikséges, révid
ideig foly¢ tiszta vizzel le lehet
6bliteni, majd hagyni kell az
akkumulatort teljesen
megszaradni. A védelmi
fokozat (IP) a
teljesitménytablan van
feltlintetve.
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Respeitar as indicagbes
de seguranga e as

medidas relativas a esta
bateria.

Ler, compreender e
@ guardar esta informacgao
de utilizacao.

Salvo indicagéo
expressa em contrario, esta
informacgao de utilizagao aplica-
-se aos produtos que estéo
marcados de uma das
seguintes formas: STIHL,
ALLPRO 40V MAX.

Além disso, ler, compreender e

guardar os seguintes

documentos:

— Manual de instrugdes do
produto a bateria STIHL ou

— Manual de instrugdes do
produto a bateria Karcher ou

— Manual de instrugdes
do produto a bateria de
outros fabricantes aprovado
para ser utilizado com uma
bateria AP

— Para outras indicagoes de
seguranca, consultar
https://stihl.link/safety

Carregar a bateria

apenas com um
carregador AL.

IPX4 A bateria pode ser
utilizada a chuva.

IPX5 Uma bateria certificada

com o grau de protegao
IPX5 pode, se necessario, ser
enxaguada rapidamente com
agua corrente e limpa. Em
seguida, deixar a bateria secar
completamente. O grau de
protecao (IP) esta indicado na
placa de identificagao.

ich opatrenia pre tento
akumulator.

Precitajte si tuto
informaciu o pouzivani,
pochopte jej obsah a
uschovajte ju.

Tato informacia o pouzivani

plati, pokial nie je vyslovne

uvedené inak, pre vyrobky,

ktoré su oznacené jednym z

nasledujucich spésobov:

STIHL, ALLPRO 40V MAX.

Okrem toho si precitajte tieto

dokumenty, pochopte ich obsah

a°uschovajte ich:

— Navod na obsluhu
akumulatorového vyrobku
STIHL alebo

— Navod na obsluhu
akumulatorového vyrobku
Karcher alebo

— Navod na obsluhu
akumulatorového vyrobku od
iného vyrobcu, ktory je
schvaleny na pouzitie s
akumulatorom AP

— DalSie bezpecnostné
pokyny, pozri
https://stihl.link/safety

Akumulator nabijajte iba

nabijackou AL.

SK
Dodrziavajte
bezpecnostné pokyny a

IPX4 Akumulator sa mbze

pouzivat, ked prsi.
IPX5 Akumulator certifikovany

podla druhu krytia IPX5
je mozné, ak je to
bezpodmienecne potrebné, na
kratko oplachnut’ te¢ucou a
Cistou vodou, nasledne

nechajte akumulator Uplne
vyschnut. Druh krytia (IP) je
uvedeny na vykonovom S§titku.
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Observar as instrugdes de

seguranga e suas agoes
para esta bateria.

Ler, entender e guardar

@ estas informacdes de

utilizagao.

Exceto quando indicado
expressamente o contrario,
estas informacgdes de utilizagao
sdo validas para os produtos
identificados em uma das
seguintes maneiras:

STIHL, ALLPRO 40V MAX.

Ler, entender e guardar os

seguintes documentos

adicionais:

— Manual de instrugdes de
servigos do produto a bateria
STIHL ou

— Manual de instrucdes de
servigos do produto a bateria
Kéarcher ou

— Manual de instrugdes de
Servigos
do produto a bateria de outro
fabricante que esteja
liberado para ser usado com
uma bateria AP

— Instrugdes de seguranga
adicionais, veja
https://stihl.link/safety

Carregar a bateria

somente com um
carregador AL.

IPX4 A bateria pode ser
utilizada na chuva.

IPX5 Se absolutamente
necessario, uma bateria
certificada conforme o tipo de
protecao IPX5 pode ser
brevemente enxaguada sob
agua corrente limpa e, em
seguida, deve ser deixada a
secar completamente. O tipo de
protecéo (IP) esta indicado na
plaqueta de identificagao.
NL
Op de
veiligheidsinstructies en
de bijbehorende

maatregelen voor deze
accu letten.

Deze
gebruikersinformatie
lezen, begrijpen en
bewaren.
Deze gebruikersinformatie
geldt, voor zover niet anders
uitdrukkelijk beschreven, voor
producten die op een van de
volgende manieren zijn
aangeduid:
STIHL, ALLPRO 40V MAX.
Daarnaast ook de volgende
documenten lezen, begrijpen
en bewaren:
— Handleiding STIHL
accuproduct of
— Handleiding Karcher
accuproduct of
— Handleiding
accuproducten van andere
fabrikanten die zijn
goedgekeurd voor gebruik
met een AP-accu
— Verdergaande
veiligheidsinstructies zie
https://stihl.link/safety

Accu alleen laden met
een acculader AL.

IPX4 De accu kan in de regen
worden gebruikt.

IPX5 Een accu die conform
beveiligingstype IPX5 is
gecertificeerd, kan, wanneer dit
absoluut noodzakelijk is, kort
onder stromend en helder water
worden afgespoeld. Laat de
accu daarna volledig drogen.
Het beveiligingstype (IP) staat
vermeld op het typeplaatje.

RU
Cobntogatb ykasaHus no
TEXHUKe 6e30nacHoOCTU U
npeanucaHHble B HUX

Mepbl ANst JaHHOTO
akkymynsTopa.

MpoyecTb, ycBOUTL 1

@ COXPaHUTb AaHHY0

nHopmauumo od
NCMONb30BaHWU.

Ecnun npsmo He ykasaHo nHoe,

AaHHasi uHdopmaums ob

MCNONb30BaHNM OTHOCUTCS K

n3genusim, Kotopble

MapKnpoBaHbl O4HUM 13

cneayroLmx TUMNOB:

STIHL, ALLPRO 40V MAX.

Kpome TOro, Hy>HO NpoYecTb,

M3Y4YNTb N COXPaHUTb

crnepyroLime AOKYMEHTbI:

— WHcTtpykymsa no
aKkcnnyatauum
aKKyMYNSITOPHOro
n3genuna STIHL nnu

— WHcTpykymsa no
aKkcnnyatauum
aKKyMYNSiTOPHOro
n3genuna Karcher nnum

— WHCTPYyKUWs no
akcnnyaTauum
AKKYMYMSTOPHbIX U34enun
(AP) opyrux
npou3BoguTenen,
OONYLLEHHBIX K MPUMEHEHWMIO

— [ononHutenbHble yKa3aHus
no 6e3onacHocTn cMm.:
https://stihl.link/safety

3apskaTb akkyMynsitop

TONMbKO C MOMOLLBIO
3apsgHoro yctponctea AL.

IPX4 AKKYMynaTop MOXHO
UCMONb30BaTb BO BpEMs
aoxas.

IPX5 AKKymynaTop,
cepTUdMLMpPOBaHHbI MO
Buay 3awuntel IPX5, B cnyyae
KpaviHen Heob6xoaMMOoCTun
MOXHO GbICTPO MPOMbITL MOA,
CTpyew 4YMcTol BoAbl, 3aTeM
AaTb MNOMHOCTbLIO BbICOXHYThb.
Bup sawmtsl (IP) ykasaH Ha
3aBOACKOW Tabnuuke.

droSibas noradijumus un

to darbibas.

Izlasiet, saprotiet un

saglabajiet So lietoSanas

informaciju.

SilietoSanas informacija,
ja skaidri nav noradits citadi,
attiecas uz izstradajumiem, kas
markéti $ada veida: STIHL,

Lv
levérojiet Sim
akumulatoram paredzétos

ALLPRO 40V MAX.

Papildus izlasiet, saprotiet un

saglabajiet $adus dokumentus:

— STIHL akumulatora
razojuma lietoSanas
instrukcija vai

— Kaércher akumulatora
razojuma lietoSanas
instrukcija vai

— lietoSanai ar STIHL AP
akumulatoru atlauto citu
razotaju akumulatora
razojumu lietoSanas
instrukcija

— Papildu drosibas
noradijumus skatit
https://stihl.link/safety

DIc=| Ladéjiet akumulatoru

tikai ar ladétaju AL.

Akumulatoru var

IPX
4 izmantot lietus laika.

IPX5 Araizsardzibas tipu IPX5

sertificétu akumulatoru,
ja nepiecieSams, 1slaicigi var
noskalot ar tekoSu un tiru Gdeni,
péc tam laujot akumulatoram
pilniba nozlt. Aizsardzibas tips
(IP) ir noradits jaudas datu
plaksnitée.

BukoHyliTe BkasiBku

|00 TexHikn Geaneku
ANs UbOro akymynsropa.

Cnig npountaty,
@ 3po3yMmiTu Ta 36epertu Lo
iHcdbopmalito gnsa
KOpUCTyBa4a.
Lla indbopmauia ans
KOopucTyBaya CTOCYETbCS
BUPOGIB, MapKoBaHMUX OOHUM i3
HaBedeHuXx HUxX4e cnocobis,
SIKLLIO HE BKa3aHo iHLe:
STIHL, ALLPRO 40V MAX.
Kpim TOro, npountante,
3po3yminTe Ta 36epirante
HaBeLEHi HMXYe JOKYMEHTH:
— IHCTpyKuia 3 ekcnnyaTtauii
aKyMynsiTOpHOro BMpoby
STIHL
— IHCTpyKUiga 3 ekcnnyaTtauii
aKyMynsTOpHOro BMpoby
Kéarcher
— IHCTpyKuUia 3 ekcnnyaTtauii
aKyMynsiTOpHOro BMpoby
iHLIMX BUPOBHWKIB,
cXBaneHux ans
BUKOPUCTAHHS 3
aKyMynaTopHUM BUpobom
— [lNopanbuy iHopmauito
CTOCOBHO Ge3neku auB.
https://stihl.link/safety
AKyMynaTop 3apsgxaTu
nuiie 3a JONoOMOrow
3apsagHoro npuctpoto AL.

;>E

IPX4 AKyMynaTtop MoxHa
BMKOPWUCTOBYBATHU Mifl
yac gouy.

IPX5 AKymynatop,

cepTudikoBaHun 3a
Bugom saxucty IPX5, 3a
HeobXiAHOCTI MOXHa
KOPOTKOYACHO NPOMUTH
NPOTOYHOK YUCTOK BOAOH, a
noTiM JaTn NOMY MOBHICTHO
BUCOXHYTU. Bua 3axucty (IP)
BKa3aHO Ha 3aBO/CbKil
Tabnuuui.
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Patuhi panduan
keselamatan dan
tindakan yang harus
dilakukan untuk baterai

> |

ini.

Baca, pahami, dan
@ simpan panduan

pengguna ini.

Kecuali dinyatakan
secara tegas sebaliknya,
informasi penggunaan ini
berlaku untuk produk yang
ditandai dengan salah satu cara
berikut: STIHL, ALLPRO 40V
MAX.

Selain itu, baca, pahami, dan

simpan dokumen sebagai

berikut:

— Panduan pengguna untuk
produk baterai STIHL atau

— Panduan pengguna untuk
produk baterai Karcher atau

— Panduan pengguna
Produk baterai dari produsen
lain yang disetujui untuk
digunakan dengan AP
baterai

— Untuk petunjuk keselamatan
lebih lanjut, lihat
https://stihl.link/safety

D Isi daya baterai hanya

dengan pengisi daya AL.

Baterai dapat digunakan

IPX4 di bawah hujan.

IPX5 Jika benar-benar

diperlukan, baterai yang
bersertifikat kelas perlindungan
IPX5 dapat dibilas sebentar
dengan air mengalir yang
jernih, lalu dibiarkan kering
sepenuhnya. Kelas
perlindungan (IP) ditunjukkan
pada pelat peringkat.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

71336 Waiblingen

Germany

www.stihl.com
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NAapBavere utroyn TIg

A UTTOdEIEEIG KAl TO PETPOA
agdaAeiag yia auTr) TNV
pTTaTapia.

AlaBaaTe, KATAVORTTE KAl

@ GUAGSTE QUTEG TIG

TAnpodopieg XpNang.
AuTég o1 TTAnpodopieg

Xpnang 1oxuouv, epoaov dev

avapépeTal pnTa KATI

d1adopeTikd, yia TTpoidvTa, Ta

OTTOIx ETTITNUAIVOVTAI JE TA EENG

gToIXEIO ETWVUIAg Kal TUTTOU:

STIHL, ALLPRO 40V MAX.

Alafaate, KATavonaTe Kal

GUAGETE emITTPOOOETA KOl TA

TTAPAKATW £yypada:

- Odnyieg xpriong yia 1o
eTTavadopPTICOPEVO TTPOIOV
STIHL n

- Odnyieg xpnaong yia 1o
ETAVAPOPTI(OPEVO TTPOIOV
Karcher n

- Obdnyieg xpriong
yla eravadopTiopeva
TTPOIOVTA AAAWV
KOTAOKEUQOTWY, TA OTTOid
€ival EYKEKPIPEVA YIa XpRon
pe ptratapia AP

— TNa mepioadTepeg odnyieg
aodaAeiag, BAETTE
https://stihl.link/safety

®doprileTe TNV pTTATAPIA

povo pe doptiaTh AL.

IPX4 H umarapia ytropei va
_Xpnaipotroinei aTn
Bpoxn.

IPX5 Mia umatapio pe

TOTOTTOINUEVO TUTTO
mpoataagiag IPX5 ytropei,
£POTOV KPIVETAI OTTOAUTWG
aTTapaitnTo, va EemAubEi yia
guvTouo d1aaTnUa Pe Kabapo,
TPEXOUMEVO VEPO KAl OTN
guvexela va adebei va
ateyvwaoel evieAwg. O TUTTOg
mpoaTaaiag (IP) avaypaderal
aTnV Tvakida 1gxUog.

TR

Bu akiye yonelik gtivenlik
A uyarilarini ve bunlarin

Onlemlerini dikkate alin.

Bu kullanim bilgilerini
@ okuyun, icerdigi bilgileri

anlayin ve saklayin.

Aksi acgikga
belirtiimedikge, bu kullanim
bilgileri asagidaki sekilde
isaretlenmis Grtnler igin
gecerlidir: STIHL, ALLPRO 40V
MAX.

Ayrica asagidaki belgeleri
okuyun, anlayin ve saklayin:
— STIHL akdlt Grin kullanim
kilavuzu veya
Karcher akuld Grin kullanim
kilavuzu veya
diger ureticilerin,
AP akusu ile kullanim igin
onaylanmis aki Urlnlerinin
kullanim kilavuzu
— Diger guvenlik uyarilari i¢in
bkz.
https://stihl.link/safety
D Akliyl sadece AL sarj
cihazi ile sarj edin.

Akl yagmur yagarken

IPX4 kullanilabilir.

IPX5 koruma tiri
IPX5 sertifikall bir akd,
kesinlikle gerekliyse kisa
sureligine akan temiz suyla
yikanabilir, ardindan aku
tamamen kurutulmahdir.
Koruma turd (IP) glc etiketinde
belirtilmistir.
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Tuanthldcachudngdan
an toan va cac bi &€ n phap
cho pin.
Doc,hiuvabaoquan
théng tin s & d u ng nay.
Tr v khi co quy dinhro
rang khac, thong tin s ¥
dungnay apdung chocacsan
ph&m duoc dan nhan theo mot
trong nh r ng phuong th ¢ sau:
STIHL, ALLPRO 40V MAX.
Ngoaira, vuilongdoc, hiéuva
Ivu gi @ cac tai li € u sau:
— sach hudng dan s dung san
phdm khéng day STIHL hodc
— sach huéng dan st dung san
ph & m khéng day Karcher
hoac ~
- sachhudngdansidung
s&nph&mkhong day tir cac
nha san xuétkhac duoc phé
duyétdé s dung vdipin AP
— Dé biétthém thong tin vé chi
d a n an toan, vui long xem
https://stihl.link/safety

Chisacpinbangbdsac
AL.

‘%; ;;.2

IPX4 Pincothéduocsirdung

dv gitrdimua.

Néu thuc su can thiét, pin
IPXE’, dugcchirngnhandat
chudnmucddbaovéIPX5cé
thé dugc rira so qua bang nudc
sachdangchayvasaudodé
kho réao hoan toan. Mrc d6 bao
vé (IP) dugc ghi trén nhan cong
suat.

r

Ndigni udhézimet dhe
masat e sigurisé pér kété

bateri.

Ju lutemi lexoni, kuptoni
dhe ruani kété
informacion pérdoruesi.

Ky informacion pér
pérdoruesin vilen pér produktet
e etiketuara me njé nga emrat e
méposhtém, pérveg nése
pércaktohet ndryshe
shprehimisht:

STIHL, ALLPRO 40V MAX.

Pérvec késaj, lexoni, kuptoni

dhe ruani dokumentet e

méposhtme:

— Udhézime pér pérdorim
Produkt me bateri STIHL ose

— Udhézime pér pérdorim
Produkt me bateri Karcher
ose

— Udhézime pér pérdorim
Produkte me bateri té
rikarikueshme nga prodhues
té tjeré té& miratuara pér
pérdorim me njé bateri té
rikarikueshme AP

— Pér udhézime té métejshme
sigurie, shihni
https://stihl.link/safety

D Karikoni bateriné vetém

me njé karikues AL.

IPX4 Bateria mund té pérdoret
né shi.
IPX5 Njé bateri e gertifikuar
pér klasén e mbrojtjes
IPX5, nése éshté absolutisht e
nevojshme, mund té shpélahet
shkurtimisht me ujé té pastér té
rrjedhshém dhe mé pas té lihet
té thahet plotésisht. Shkalla e
mbrojtjes (IP) tregohet né
pllakén e té dhénave.

PL
Przestrzegaé zasad
bezpieczenstwa i sSrodkéw
ostroznosci dotyczacych
tego akumulatora.
Przeczytac¢ niniejszg

@ informacje dotyczacag
uzytkowania, zrozumie¢
jej tres¢ i jg zachowac.


www.stihl.com/safety-data-sheets
www.stihl.com/safety-data-sheets

Niniejsza informacja dotyczaca
uzytkowania obowigzuje, jesli
wyraznie nie zaznaczono
inaczej, dla produktow
oznaczonych w jeden

z ponizszych sposobow:

STIHL, ALLPRO 40V MAX.

Nalezy rowniez przeczytac,

zrozumie¢ i zachowac

nastepujgce dokumenty:

— instrukcja uzytkowania
produktu akumulatorowego
STIHL lub

— instrukcja uzytkowania
produktu akumulatorowego
Karcher lub

— instrukcja uzytkowania
produktow
akumulatorowych innych
producentow,
dopuszczonych do
uzywania z akumulatorami
AP

— Szczegodtowe wskazdwki
dotyczgce bezpieczenstwa
patrz
https://stihl.link/safety

tadowac¢ akumulator

wytgcznie za pomoca
tadowarki AL.

IPX4 Akumulator mozna
stosowac podczas
deszczu.

IPX5 Certyfikowane zgodnie

ze stopniem ochrony
IPX5 akumulatory mozna, jesli
to konieczne, krotko ptukaé
pod biezgca, czystg woda,
nastepnie zostawi¢ akumulator
do catkowitego wyschniecia.
Stopien ochrony (IP) jest
podany na tabliczce
zZnamionowej.

Jérgige ohutusjuhiseid ja
A nende meetmeid antud
aku kohta.
Lugege kasutusalast
@ informatsiooni, tehke see
endale selgeks ja hoidke
alles.
Kui pole sdnaselgelt teisiti
margitud, kehtib see kasutaja
informatsioon toodetele, millel
on ks jargmistest
margistustest: STIHL,
ALLPRO 40V MAX.
Lisaks lugege jargmised
dokumendid labi, tehke endale
selgeks ja hoidke alles:
— Kasutusjuhend STIHLi
akuseadmele voi
— Kasutusjuhend Karcheri
akuseadmele voi
— kasutusjuhend
muude tootjate
akuseadmele, mis on aku
AP-ga kasutamiseks heaks
kiidetud
— Edasised ohutusjuhised, vt
https://stihl.link/safety
D Laadige akut Uksnes
laadijaga AL.

IPX4 Akut saab kasutada
vihma korral.

IPX5 Vajadusel voib IPX5

kaitseliigiga
sertifitseeritud akut lGhidalt
voolava puhta veega loputada
ja seejarel tuleb sellel lasta
taielikult kuivada. Kaitseliik (IP)
on esitatud vdimsussildil.

nurodymais ir imtis

susijusiy priemoniy.

Sig naudojimo

informacijg perskaitykite,

jsidémékite ir saugokite.

Si naudojimo informacija
galioja tol, kol aiSkiai
neaprasyta kitaip, gaminiams,
kurie yra pazyméti vienu i$ Siy

tipy:
STIHL, ALLPRO 40V MAX.
Papildomai perskaitykite,
supraskite ir iSsaugokite Siuos
dokumentus:
— STIHL akumuliatorinio
gaminio naudojimo
instrukcija arba
Karcher akumuliatorinio
gaminio naudojimo
instrukcija arba
— Naudojimo instrukcija
Kity gamintojy
akumuliatoriniai gaminiai,
leidziami naudoti su
akumuliatoriniu AP
- Tolesni saugos nurodymai,

LT
Vadovautis Sio
akumuliatoriaus saugos

zr.;
https://stihl.link/safety
D Akumuliatoriy jkraukite
tik krovikliu AL.

IPX4 Akumuliatoriy galima
naudoti lyjant.

IPX5 Jei batinai reikia, IPX5
apsaugos tipo
akumuliatoriy galima trumpai
nuplauti tekancCiu ir Svariu
vandeniu ir tada leisti visiSkai
iSdziati. Apsaugos tipas (IP)
nurodyti duomeny skydelyje.

BG

CnasBanTe ykasaHusaTa
3a 6e3onacHocCT v
CBbpP3aHNTE C TAX MEPKN

3a Ta3u akymynaTopHa
Gatepus.

[a ce npoyeTe, pa3bepe
M CbXxpaHsBa
HacTosLaTa
nHdopmaums 3a

M3Mnon3BaHe.

HacToswarta nHdopmanms 3a

M3Mnon3BaHe Baxu, LOKOJKOTO

M3PUYHO HE € MOCOYEHO APYro,

3a NpoAayKTu, KOUTO ca

o6o3HayeHn No eaguH ot

CNeaHNTE HaYNHMU:

STIHL, ALLPRO 40V MAX.

B ponbrnHeHne npoyeTeTe,

pasbepeTe 1 3anasete

cnegHNTe [OKYMEHTU:

— PBbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba
Ha nsgenve c
akymynartopHa 6aTepus
STIHL unu

— PBbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba
Ha nsgenve c
akymynartopHa 6atepus
Karcher unu

— PBbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba
Ha nsgenve c
akymynatopHa 6aTtepus Ha
Opyr nponssBoamTen, KOeTo
e ogobpeHo 3a ynotpeba ¢
akymynaTtopHa batepusa AP

— 3a AonbAHUTENHM yKa3aHus
3a 6e3onacHOCT BUXTE
https://stihl.link/safety

3apexpalite

akymynartopHaTta
6aTepusi camo CbC 3apsifHO
ycTporicteo AL.

IPX4 AKymynaTopbT MOXe Aa
ce U3nonsea npu gbxa,.

IPX5 CepTuduuvpara
CbrnacHo BWA 3awmTa
IPX5 akymynaTtopHa 6atepus
MOXe, ako e Heobxoaumo, aa
Ce NpomMue 3a KpaTko C Tevalla
M yncTa BoAaa, cnepj toea
ocTaBeTe akymynaTopHaTta
OaTepus ga M3CbxHe HaAMbIHO.
BugbT 3awumTa (IP) e nocoveH
BbpXxy TabenkaTa c
TEXHUYECKNTE AaHHMN.

RO

Respectati indicatiile de
A siguranta si masurile
aferente acestui

acumulator.

Cititi, aprofundati si
@ pastrati aceste informatii
privind utilizarea.

Cu exceptia cazului in
care se specifica altfel in mod
expres, aceste informatii
privind utilizarea se aplica
produselor marcate intr-unul
din urmatoarele moduri:
STIHL, ALLPRO 40V MAX.

In plus, cititi, intelegeti si

pastrati urmatoarele

documente:

— Instructiuni de utilizare
pentru produsul cu
acumulator STIHL sau

— Instructiuni de utilizare
pentru produsul cu
acumulator Karcher sau

— Instructiuni de utilizare
pentru produse cu
acumulator de la alti
producdtori care sunt
aprobate pentru utilizarea
cu un acumulator AP

— Pentru indicatii de siguranta
suplimentare consultati
https://stihl.link/safety

— Incarcati acumulatorul
numai cu un incarcator

AL.

IPX4 Acumulatorul poate fi
utilizat pe timp ploios.

Ipx5 Daca este absolut

necesar, un acumulator
certificat conform tipului de
protectie IPX5 poate fi clatit
scurt cu apa curenta limpede si
apoi lasat sa se usuce complet.
Tipul de protectie (IP) este
indicat pe placuta de
identificare.

Pridrzavajte se
bezbednosnih napomena
i navedenih mera za ovu
aku-bateriju.

Procitajte ovu informaciju
o koriscenju sa
razumevanjem i
saCuvaijte je.

Ova informacija o koris§¢enju

vazi, ukoliko na drugi nacin nije

izriCito opisano, za proizvode
koji su oznaceni na jedan od
sledecih nacdina:

STIHL, ALLPRO 40V MAX.

Dodatno procitajte sa

razumevanjem sledece

dokumente i saCuvajte ih:

— Uputstvo za upotrebu
akumulatorskog proizvoda
STIHL ili

— Uputstvo za upotrebu
akumulatorskog proizvoda
Karcher ili

— Uputstvo za upotrebu
akumulatorskih proizvoda
drugih proizvodaca koji su
odobreni za koris¢enje sa
aku-baterijom AP

— Za dodatna bezbednosna
uputstva vidi
https://stihl.link/safety

D Aku-bateriju punite

punjacem AL.

@ P.’S

IPX4 Aku-baterija moZe da se
koristi na kisi.
Aku-baterija koja je

IPXS sertifikovana u skladu sa

vrstom zastite IPX5 se, ukoliko

je neophodno potrebno, moze

kratkotrajno oprati teku¢om i

Cistom vodom, a zatim treba

ostaviti aku-bateriju da se

potpuno osusi. Vrsta zastite

(IP) je navedena na plocici sa

podacima o uredaju.

SI
Upostevaijte varnostne

napotke in tam navedene
ukrepe za to baterijo.

Te informacije za
@ uporabo preberite,

razumite in shranite.

Ce ni izrecno drugace
navedeno, veljajo te
informacije za uporabo za
izdelke, oznacene na enega od
naslednjih nacinov:

STIHL, ALLPRO 40V MAX.

Poleg tega preberite, razumite

in shranite naslednje

dokumente:

— navodila za uporabo
akumulatorskega izdelka
STIHL ali

— navodila za uporabo
akumulatorskega izdelka
Karcher ali

— navodila za uporabo
akumulatorskega izdelka
drugih proizvajalcev, ki je
odobren za uporabo z
akumulatorsko baterijo AP

— dodatni varnostni napotki,
glejte
https://stihl.link/safety

Akumulatorsko baterijo

polnite samo s

polnilnikom AL.

IPX4 Akumulatorska baterija
se sme uporabljati v
dezju.

IPX5 Ce je nujno potrebno,
lahko akumulatorsko

baterijo s certifikatom vrste

zascite IPX5 na kratko sperete

s teko€o, Cisto vodo in jo nato

pustite, da se popolnoma

posusi. Vrsta za&cite (IP) je
navedena na napisni ploscici.

MK
3anasete 1
6e36egHocHUTE
ynaTcTBa u HaBegeHuTe

MepKu 3a oBaa
akymynartopcka 6aTtepuja.

MpouwnTajTe ja,
pa3bepeTe ja n codyBajTe
ja oBaa KOpMCHUYKa
WHopmauuja.
OBaa nHdopmaumja 3a
KOPUCTEHE OCBEH aKO He €
M3PEYHO ONMLLAHO NOMHaKy, ce
OoflHecyBa Ha npousBoguTe
LUTO CEe O3Ha4YeHN Ha efeH o
cnegHNBE HaYVHMU:
STIHL, ALLPRO 40V MAX.
[ononHutenHo, npoynTajte ru,
pasbepeTe rm u covyBajTe rv
cnegHnBe LOKYMEHTHU:

— YnatcTBo 3a ynotpeba Ha
aKyMynaTOpCKMOT NPOM3BOL
STIHL nnu

— YnatcTtBo 3a ynotpeba Ha
aKyMynaToOpCKMOT NPOU3BOS
Karcher unu

— YnatcTBo 3a ynotpeba
Ha akymynaTopCKuMOT
npousBog o4 apyru
Nnpou3BOAUTENN LITO Ce
onobpenn 3a ynotpeba co
akymynartopcka 6aTtepuja
AP

— MopetanHu 6e36egHOCHN
ynaTcTBa, Bugmn
https://stihl.link/safety

AkymynaTopckarta

OaTtepwja nonHeTe ja
camo co ype[ 3a nonHewe AL.

IPX4 AkymynatopckaTa
6aTepuja moxe fa ce
KOPUCTU Ha A0XA.

IPX5 AkymynaTtopckaTa
6aTepuja WTo €
cepTuduumnpaHa cnopen Bz
Ha 3awTtuTta IPX5 moxe,
[OOKOIKY € anconyTHo
HEOonxoHO, HakpaTKo Aa ce
McnnakHe co Mnas 4ymncra Boaa,
noTtoa octaBeTe ja
akymynartopckaTa 6aTepuja
LenocHo ga ce ucywu. Bugor
Ha 3awTunTa (IP) e HaBeaeH Ha
nnoykaTa co cneyudukayuu.
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Component name

Hazardous substances

BB BEYR
. Polybrominated
. Hexavalent Polybrominated .
Lead (Pb) Cadmluim (Cd) Mercury (Hg) chromium (Cr(V1)) biphenyls (PBB) diphenyl ethers
&% R x AR ZEBR (PBDE)
LRKB
electrical components BT X o] o] o] 0 0
switch FFx O X O O O O
fastening elements ZEH X 0 0 0 0 0
springs / sheets / shaft HE R/ X (o] (o] (o] o] o]
battery cell Bt X 0 (0] (0] 0 0

This table has been prepared in accordance with Directive SJ/T 11364.
O: The quantity of this hazardous substance in all homogeneous materials of this component is below the limit prescribed in GB/T 26572.
X: The quantity of this hazardous substance in a specific homogeneous material of this component is above the limit prescribed in GB/T 26572.

ARRBKYE SIT 11364 BIHELGR S,

O: R RZAEMRE LI A AR P #E B397E GB/T 26572 MEMNRBERUT,
X: RRZAEYRELSEZBHNE - SRMBPHEE

i GB/T 26572 MERPREE R,




